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A MELLSO TENGELY o.A. 
241. fejezet 

A nyomtavrud le- es felszerelese, 
a kerekosszetartas es. a kerekala
fordulasi szogek beallitasa 

A nyomtavrud leszerelese 

Csavarjuk le a korom1s anyakat (a sasszegek 
kiszerelese utan), majd a nyomtavkarok kupos 
furatab61 az abrazolt szerszammal a gombcsa
pot kinyomva a rudazatokat vegyiik le (1. abra). 

4711-00267 

1. abra : Gombcsapok kinyomatasa 
Fig. 1. : Pressing out the ball studs 

A nyomtavrud felszerelese 

A nyomtavrud felszerelese a fent leirtak 
forditott sorrendjeben tortenik. 

A gombcsapok koronas anyait 230-320 Nm 
nyomatekkal kell meghuzni a megfelelo 
beallitasok elvegzese utan ! 

FRONT BEAM, ASSY. 

FRONT BEAM, ASSY. 

Section 241. 

Removing and reinstalling the 
tie- rod, adjusting the toe- in and 
the wheel turn angles 

Removing the tie- rod 

Remove the cotters and back out the castle 
nuts, then remove the linkages from the taper 
bore of the tie-rod arms by pressing out the 
ball stud with the tool shown (Fig. 1.). 

583.10-45 

Reinstalling the tie-rod 

Reinstall the tie-rod in reverse order of re
moval. 

After performing the proper adjustments tight
en the castle nuts of the ball pins to 230-320 
Nm torque. 
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A nyomtavrudak felszerelesekor be kell allitani 
a kerekosszetartast. 

A FUTOMUvEK KORMANYGEOMETRI
A.JANAK BEALLiTASA (2. es 3. abra) 

1. Kerekosszetartas beallitasa 

A kerekosszetartas (2. abra) az "1¥..' es a "B" me
retek kozotti kiilonbseget jelenti, a kerek koze
penek magassagaban, a fekdob peremen elol es 
hatul merve. Az elol mert "B" ertek a kisebb. 

2. abra : Kerekosszetartas 
Fig. 2. : Toe-in 

' 
Merjiik meg az "PC meretet es jelolji.ik be a me-
res helyet, majd a kereket 180°-kal forditsuk 
at es merjiik meg ugyanazon a helyen a "B" me
retet is. 

Kerekosszetartas : A - B = 0,0 ... 1,5 mm 

FIGYELEM! 

A kerekosszetartast a jarmube epitett allapotban, 
a fut6muvet nem felemelve kell merni. 

A kerekosszetartas beallitasat a nyomtavrud bi
lincseit szorit6 anyak meglazitasa utan a 
nyomtavrud megfelelo iranyba torteno csa
varasaval tudjuk elvegezni. 

241. 
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When installing the tie-rods adjust the toe-in, 
as well. 

ADJUSTING THE STEERING GEOMETRY 
OF THE AXLES (Fid. 2. and3.) 

1. Adjusting toe-in 

Toe-in (Fig. 1.) means the difference between 
the dimensions "1¥..' and "B" measured at the 
height of the wheel center in front and rear of 
the brake drum flange. The value "B" measured 
in front is smaller. 

005-51 

Measure the dimension "At and mark the mea
surement place, then turn the wheel over by 
180° and measure the dimension "B" at the 
marked place. 

Toe-in : A - B = 0.0 ... 1.5 mm 

WARNING! 

Perform toe-in measurement with axle installed 
to the vehicle and not jacked up. 

After loosening the tie-rod clamp nuts adjust 
the toe-in by turning the tie-rod to proper di
rection. 
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241. 

A nyomtavnid -cs6 hasitasa, illetve a bilincsek 
szara lefele, a fiigg6legest61 ± 45 °-ban all jon 
a beallitas utan. Sziikseg eseten az egyik 
gombcsuk16t szereljiik ki, a nyomtavrudat 
forditsuk el 180° -kal es a gombcsukl6fejet 
megfelel6 iranyba forditsuk el 360°-kal, hogy 
a hasitas az also helyzetbe keriiljon. 

A megfelel6 beallitas elvegzese utan a 
gombcsapok koronas anyait 230 - 320 Nm nyo
matekkal, a nyomtavrud szorit6bilincseinek 
anyait 70-80 Nm nyomatekkal huzzuk meg. 
Ezutan ismet ellenorizziik le a kerekossze
tartast. 

2. A max. belso kerekalaforduhisi szogek 
beallitasa 

A "BEALLfTASI ADATOK"-ban megadott 
max. belso kerealatordulasi szog (a) eleresekor 
az iitkozocsavart ugy kell beallitani, hogy a 
hidtesten feliitkozzon (3. abra). 

FRONT BEAM, ASSY. 

After adjustment the tie-rod tube slit and the 
stem of the tie-rod clamps should face down
ward, under angle ± 45 o from the vertical 
plane. If require remove one ball joint head, 
turn offthe tie-rod by 180° and turn off the ball 
joint head by 360° to proper direction to assure 
the slit shall be in lower position. 

After proper adjustment tighten the castle nuts 
of the ball studs to 230-320 Nm and the self
lock nuts of tie-rod clamps to the 70-80 Nm 
torque. After this check the toe-in again. 

2. Adjusting the max. inner wheel turn angle 

Upon reaching the max. inner wheel turn angle 
(a) specified in the "ADJUSTMENT DATA", 
adjust the stop bolt so, to bottom out against the 
axle body (Fig. 3.). 

2 1 

3. abra : A max. belso kerekalcifordulasi szog beallftasa 
Fig. 3. : Adjusting the max. inner wheel turn angle 

470.00-9 

FIGYELEM! 

Allitsuk be a szerv6kormcmyt a nyomashatarol6 
segitsegevel ugy, hogy a szerv6hatas 2, 0 - 3, 0 
mm -ret az utkozocsavarok hidtesten val6 
feliitkozese elott megszunjon. 

WARNING! 

By means of the pressure relief valve adjustthe 
power steering gear so, the servo effect shall termi
nate 2. 0 - 3. 0 mm before the stop bolts bottom 
out against the axle body. 
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241. I 242. 

Az i.itkoz6csavart a hatlapu ellenanya 80-100 
Nm -es meghuzasavallebiztositjuk. 

A max. bels6 kerekalafodulasi szog beallitasat 
mindket oldalon el kell vegezni. 

A ki.ils6 kerekalafordulasi szog ad6d6 ertek. 

242. fejezet 

A nyomtavriid javitasa 

A nyomtavrud 

1 - Nyomtavrud 
Tie-rod 

2 - Gombcsukl6fej 
Ball joint head 

3 - Hatlapfeju csavar 
Hex. bolt 

4 - 6nbiztosit6 anya 
Self-lock nut 

1. abra : A nyomtavrud 
Fig. 1.: Tie-rod 

A nyomtavrud javitasa 

Lazitsuk fel az onbiztosit6 anyat ( 4). Csavarjuk 
ki a nyomtavrud vegeb61 a gombcsukl6fejet. 

Csak komplett gombcsukl6fej cserelhet6. 

A nyomtavrud osszeszerelesekor i.igyelji.ink 
arra, hogya nyomtavrud vege es a gombcsap 
kozepvonala kozotti tavolsag (x) mindket aida
Ion kozel azonos legyen. 

Secure the stop bolt by tightening the hex. jam
nut to 80-100 Nm torque. 

Perform adjutment of the max. inner wheel turn 
angle on both sides. 

The outer wheel turn angle is a resultant 
values. 

Section 242. 

Tie-rod an it~ repair 

The tie-rod 
X 

832.45-10/2 

Repairing the tie-rod 

Loosen the self-lock nut (4). Screw the ball 
joint head out of the tie-rod end. 

The ball joint head can be replaced as a unit, 
only. 

When reassembling the tie-rod make sure to 
check if the distance (x) between the tie-rod 
end and theball stud centerline is nearly identi
cal on both sides. 
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242. I 243. 

A nyomtavrudnak a nyomtavkarokra szerelese 
es a kerekosszetartas beallitasa utan a kengye
lek onbiztosit6 anyait 70-80 Nm nyomatekra 
huzzukmeg. 

243. fejezet 

A mellso fut6mii beepitese, a tenge
lycsukl6 es a tengely ki- es besze
relese 

Ubinfutas 

Az utanfutas a tengelycsukl6-all6csap fiigg6-
legest61 val6 elhajlast jelenti. 
A fut6mu beepito hatarozza meg. 

Ezeknel a fut6muveknel az al16csap fent hatra
fele dol (1. abra). 

1. abra : Az utanfutas 
Fig. 1. : Castor 

After installing the tie-rod to the tie-rod arms 
and adjusting the specified toe-in tighten the 
self-lock nuts of the shackles to 70-80 Nm 
torque. 

Section 243. 

Installing the front axle, removing 
and reinstalling the steering 
knuckle and the axle 

Castor 

Castor means the deviation of the knuckle pin 
from the vertical line. 
It is specified by the axle installer. 

At these axles the knuckle pin top tilts backward 
(Fig. 1.). 

005-49 
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Kerekdoles 

A = Fiiggoleges 
Vertical 

B = Kerekdoles 
Camber 

C = All6csapd6les 
Knuckle pin angle 

243. 

Camber 
A 

B C 

I 
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a 

a = Tengelycsukl6 tengelyenek ea a tengelycsukl6 all6csapfuratanak szoge 
Angle enclosed by steering swivel axis and swivel pin bore 

2. abra : Kerekdoles es csapterpesztes 
Fig. 2. : Chamber and knuckle pin angle 

A kerekdoles a kerek fiiggolegestol val6 el
hajlasatjelenti. Ezeknel a fut6muveknel B=l o 

(2. abra). 

Ml6csapd6Ies vagy csapterpesztes 

Az all6csapd6les vagy csapterpesztes az all6-
csap dolese a fiiggolegestol merve, a tengely 
folott. Az all6csapd6les: C=5° {2. abra). 

Az all6csapperselyek sugariranyli jatekanak 
ellenorzese : 

Az all6csapperselyek megengedett jateka ker
esztiranyban (a terhelesbol ad6d6 elmozdulas) 
es hossziranyban (a feknyomatekb61 ad6d6 el
mozdulas) a persely felezosikjaban merve max. 
0,4 mm lehet. 

005-50/1 

Camber means deviation of the wheel from the 
vertical plane. At these axles B=l o (Fig. 2.). 

Knuckle pin angle 

The knuckle pin angle is the deviation of the 
knuckle pin from the vertical line above the 
axle. Knuckle pin angle : C=5° (Fig. 2.). 

Checking the radial play of the knuckle pin 
bushes: 

The permitted play of the knuckle pin bushes in 
laternal direction (movement resulting from 
the load) and longitudinal direction (move
ment resulting from brake torque) is max. 0.4 
mm as measured in median plane of the bush. 
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243. 

2 4 

3. abra : All6csappersely sugarirany(l jatekanak ellenorzese 
Fig. 3. : Checking radial play of the knuckle pin bush 

3 
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1 

832.26-2 

1,-2, -3, -4 szamu nyilak a meresek helyet es 
iranyat mutatjak. 

The arrows No. 1, -2, -3, -4 shown position 
and direction of measurement. 

4. abra : Az a116csappersely sugariranyti iatekanak merese 
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243. 

Az all6csappersely sugariranyli jatekanak me
reset a jarmu, illetve a fut6mu felemelt helyze
teben lehet elvegezni. 

Hozzuk erintkezesbe a mer66ra tapint6jat ( 4. 
abra) az all6csappersely felzosikjaban a ten
gelycsukl6val, az 1. abran megadott ellenorzesi 
helyek egyiken. 

Az 1. es 2. ellemorzesi helyen torte no mereshez 
az egyik kerekcsavarra hajtsunk fel kb. 0,5 m 
hosszu menetes vegu szerszamot. A szerszam 
segitsegevel a kerekagy-egyseget kezzel bil
lentsiik befele, majd engedjiik vissza, ennek 
hatasara a tengelycsukl6, az all6csappersely 
sugariranyli jatekanak megfeleloen a mer66ra 
iranyaban elmozdul. A mer66ra leolvasasahoz 
segitseg sziikseges. 

Celszeru a leolvasast megismetelni, a leolvasott 
ertekeknek kozel azonosra kell ad6dni. 

A 3. e 4. ellenorzesi helyen torteno mereskor fe
kezziik be a fut6muvet. A kerekcsavarokba 
akasztott feszitovassal kb. 0,5 m -es karon, 
vagy a gumiabroncsnal fogva forgassuk a tenge
lycsukl6t a befekezett kerekagy-egysegen ke
resztiil el6re, majd hatra es olvassuk le az el
mozdulast a fentiekhez hasonl6an. 

FIGYELEM! 

A meresek alatt iigyeljiink arra, hogy a tengely
csukl6 az all6csap koriil ne forduljon el, mert ez 
meghamisitja a meresi eredmenyeket. A meres 
alatt a jarmiivet biztonsagosan kell alatamaszta
m. 

A tengelycsuk16 Ieszerelese a tengelyrol 

Az all6csap fedelet (33) szereljiik le. Csavarjuk 
le a rogzitoek (39) onbiztosit6 anyajat es egy 
011 mm-es lagy tiiskevel iissiik ki a 
rogzitoeket, majd a tengelycsukl6 meg
fogasar61 gondoskodva iissiik ki az all6csapot 
( 40) es a tengelycsukl6t vegyiik le a tengelyrol. 

Radial play measurement of the knuckle pin 
bush can be performed with vehicle or axle in 
jacked up position. 

Attach the dial indicator finger (Fig. 4.) to the 
steering knuckle in median plane of the steering 
knuckle bush in one of the check positions 
shown in Fig. 1. 

For measurements at check points 1 and 2 screw 
an approx. 0.5 m long threaded end tool to one 
of the wheel bolts. By means of this toll tilt the 
wheel hub unit inward, then release, upon 
which the steering knuckle - according to ra
dial play of the knuckle pin bush displaces to
ward the dial indicator. For obtaining the dial 
indicator reading an assistance is required. 

It is practicable to repeat the measurement and 
the two readings should nearly be identical. 

During measurement performed at the check 
points brake the axle. By means of pry hooked 
to the wheel bolts thru approx. 0.5 m lever - or 
by the rubber tire - turn the steering knuckle 
thru the braked wheel hub unit forward, then 
backward and obtain the dial indicator reading 
as described above. 

WARNING! 

During measurements do not allow the steering 
knuckle to tum around the knuckle pin to avoid 
false measurement results. During measurement 
safely back-up the vehicle. 

Removing the steering knuckle from the axle 

Remove the knuckle pin cover (33). Remove 
the self-lock nut of the lock key (39) and by a 
011 mm soft mandrel drive out the lock key. 
Safely catch or suspend the steering knuckle, 
then drive out the knuckle pin ( 40) and remove 
the steering knuckle from the axle. 
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243. 

A tengelycsukl6 felszerelese 

A tengelycsukl6 felszerelesekor be kell allitani 
a tengelytest es a tengelycsukl6 kozotti hezagot 
a megfelelo vastagsagu hezagol6 alatetek bee-
pitesevel. -

A hezgot TIMKEN axialis csapagy eseten 
0,05 ... 0,3 mm-re, SKF csapagy eseten 
0,05 ... 0,2 mm-re kell beallitani. 

A perselyekkel es tOmitogy(iriikkel eloszerelt 
tengelycsukl6ba alulr61 toljuk be az 5. abran 
abrazolt als6 allit6 tiisket. 

Az allit6tiiskere f(izziik fel a kozpontosit6 
gy(irut ( 42) es az axialis kupgorgos csapagyat 
( 41) - a csapagy gorgokozi teret az el6irt zsirral 
toltsiik ki - majd a mells6 tengelyt ( 43) he
lyezziik a villak koze. Toljuk fel az allit6 tiisket. 

Az ( als6) allit6 tiisket a rogzitoekkel (39) 
rogzitsiik (5. abra). 

4958-00030 

5. abra: A tengelycsukl6 felszerelese 
Fig. 5.: Installing the knuckle 

FRONT BEAM, ASSY. 

Reinstalling the steering knuckle 

When reinstalling the steering knuckle, by in
S()rting proper thickness shim pack, adjust the 
clearance between the axle body and the steer
ing knuckle. 

Adjust the clearance at TIMKEN axial bearing 
to 0.05 ... 0.3 mm, at SKF axial bearing to 
0.05 ... 0.2 mm 

From below push the lower adjusting mandrel 
shown in figure 5 steering knuckle subas
sembled with bushes and sealing rings so, the 
lock key clearance shall be on top. 

Position the centering ring ( 42) and the taper 
roller thrust bearing ( 41) - filled with specified 
grease - over the adjusting mandrel then insert 
the front axle (43) to between the forks. Push 
the adjusting mandrel up. 

Lock the (lower) adjusting mandrel with the 
locking wedge (39) (Fig. 5.). 

470.00-21 
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Az allit6tuske peremes feszitoanyajaval a ten
gelycsukl6t utkozesig felnyomjuk annyira, hogy 
ne forduljon el, megmerjiik a tengely es a ten
gelycsukl6 kozotti hezagot hezagmerovel, es ~ 
hezagol6 alatetekbol (38) kivalasztjuk a mert 
erteknel TIMKEN axialis csapagy beepitese 
eseten 0,05-0,3 mm-rel, SKF csapagy 
beepitese eseten 0,05-0,2 mm-rel kisebb vas
tagsagot. A hezagol6lemezek vastagsaga : 0,12; 
0,25; 0,4; 0,6; 0,8; 1,0 mm. Max. 1 vagy 2 db he
zagolo lemez szerelheto be. 

A hezagol6 lemezek behelyezesehez hasznal
juk az 5. abran lathat6 felso vezetotiisket. A he
zagolo lemezek behelyezese utan ussiik ki az 
also allitotusket rogzito eket (39). Ogyeljunk 
arra, hogy az also tiiske ne essen ki. 
A felso vezeto tusket toljuk lejebb, es az also 
tiisket vegyiik ki. 

Az allocsapot toljuk fel a helyere es tegyiik be 
a r6gzitoeket, majd ellenorizzuk le az eloirt he
zagot magnestalpas meroonival a tengelyc
suklo feszitovassal torteno fel-le moz
gatasaval. 

Megfelelo hezag eseten a r6gzitoekre felcsa
varjuk a peremes anyat es 40-60 Nm nyoma
tekkal huzzuk meg. 

A fedeleket t6mitessel (35) egyiitt felszereljiik 
a tengelycsukl6 mindket oldalara a rugos 
alatettel ellatott hatlapfeju csavarokkal (32). A 
hatlapfeju csavarokat 30-40 Nm nyomatekkal 
huzzukmeg. 

Szereljiik fel a goly6s zsirzogombokat es az 
el6irt zsirral t6ltsiik fel az allocsap csapagyait. 

243. 

FRONT BEAM, ASS0 

With the flanged coupling nut of the adjusting 
mandrel press the steering knuckles up to bot
tom out so, as not to turn off, then measure the 
clearance between the axle and the steering 
knuckle by means of feeler gage. From the 
shims (38) in case of while in case of TIMKEN 
axial bearing that of thickess less by 0.05-0.3 
mm, in case of SKF bearing that of thickess less 
by 0.05-0.2 mm than the measured value. The 
shim thickness are : 0.12; 0.25; 0.4; 0.6; 0.8; 1.0 
mm. Maximum 1 or 2 shims may be installed. 

For putting the shims in use the upper pilot 
mandrel shown in figure 5. After putting the 
shims in press out .the wedge (39) locking the 
lower adjusting msndrel. Take care of that the 
lower mandrel does not fall out. 
Push the upper pilot mandrel down and remove 
te lower mandrel. 

Push the knuckle pin back to its place and install 
the lock key. By means of magnetic stand dial 
indicator check the specified clearance while 
moving the steering knuckle up and down by a 
pry. 

In case of proper clearance screw the flanged 
nut to the lock key and tighten to 40-60 Nm 
torque. 

Install the cover with gasket (35) to both sides 
of the steering knuckle and secure by hex. bolts 
(32) with lock washers. Tighten the hex. bolts to 
30-40 Nm torque. 

Install the ball lube fittings and fill up the 
knuckle pin bushes with specified grease. 
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244. fejezet 

Az all6csap-csapagyperselyek es 
tomitogyiiriik szerelese a tengely
csukl6n 

Az all6csap-csapagyperselyek kiszerelese 

A tomitogy(iniket (37) egyszen1 szerelovas al
kalmazasaval vegyiik ki. 

Az all6csapperselyeket (36) az abrazolt alkat
reszekbolosszeallitott kesziilekkel huzassuk ki, 
mindket oldalr6l (1. abra). 

Section 244. 

Assembling the kliuckle pin bear
ing bushes and t~e .sealing ring on 
the steering knuckle 

Removing the knuckle pin bushes 

Remove the sealing rings (37) by means of a 
simple pry. 

By means of the device arranged from the parts 
shown pull out the swivel pin bushes (36) on 
both sides (Fig. 1. ). 

4957-0()1,88-l:at· ~-z -· -1 
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1. abra : Az ai16csappersely kihuzatasa 
Fig. 1. : Pulling out the knuckle pin bushes 

Az all6csapperselyek beszerelese 

Az all6csapperselyek besajtolasakor iigyeljiink 
arra, hogy a perselyekhasiteka a 2. abranjelzett 
teriiletekre essen, a felso es az also perselyen is. 
A perselyek kiilso feliilete legyen bezsirozva. 

Installing the knuckle pin bushes 

When pressing in the knuckle pin bushes make 
sure to check if the slot of the bushes faces to
ward the area indicated !n Fig. 2., both at the 
lower and upper bush. Apply grease to outer 
surface of the bushes. 
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2. abra : Az all6csapperselyek es tomftogyiiriik elhelyezese, 
es a csapagyperselyek megmunkalasi meretei 

470.00-11 Fig. 2. : Position of the knuckle pin bushes and the sealing rings, 
and true-up dimensions of the knuckle pin bushes 

1 = A felso es als6 perselyen levo hasftas a jelolt 
teriiletekre essen (2. abra). 

A perselyeket az abrazolt alkatreszekb61 
osszeallitott kesziilekkel sajtoljuk be a fels6 es 
als6 oldalra is (3. abra). 

1 = The slot in the upper and lower bush should 
face toward the indicated area (Fig. 2. ). 

By means of the device arranged from the parts 
shown press in the bushes to the upper and 
lower side, as well (Fig. 3.). 

'957-00488-~ ~-..---==· '-----·-__.·+ 
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Az all6csapperselyek furatat a 4. abran abrazolt 
dorzsarral d6rzs6ljiik fel az 2. abran megadott 
mereture. 

Az 2. abran *-gal jeloltek fokozottan ellen6-
rizend6k! 

244. 

·-·-~--

4957-00732 

FRONT BEAM, ASSY. 

By means of the reamer s!'town in Fig. 4. true up 
the knuckle pin bush bore to dimension shown 
in Fig. 2. 

The dimensions marked by asterisk (*) to be 
checked carefully. 

.... _..__ __ _ 

4. abra : Az all6csapperselyek furatanak feld6rzs6lese 
Fig. 4. : Reaming the knuckle pin bush bores 470.00-13 

A tomitOgy{inik beszerelese 

A perselyek mellle az eloirt t6mit6gy(iruket a 5. 
abran abrazolt szerszamokkal iissiik be. 
D gyeljiink arra, hogy a t6mit6gy(iruket a 2. 
abran kinagyitva is abrazolt m6don szereljiik 
be. 

A tomftogy(iruk a tengelycsukl6 sfkjab61 nem 
allhatnak ki ! 

Installing the sealing rings , 

Drive in the specified sealing rings beside the 
bushes by means of the tools shown in Fig. 5. 
Make sure to install the sealing rings as shown 
in detail drawing of Fig. 2. 

The sealing rings may not extend from plane of 
the steering swivel ! 
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244. I 245. 

4957-00488-12 

5. a bra : A tomitogy(iruk beiitese 
Fig. 5.: Driving in the sealing rings 

4957-00488-13 

245. fejezet 

Az iranyz6- es nyomtavkarok 
szerelese 

A karok leszerelese 

Az iranyz6- es nyomtavkarok leszerelesehez 
oldjuk a huzalbiztositast (57) es csavarjuk ki a 
rogzitocsavart (56). 

A karok felszerelese 

A nyomtavkart es az iranyz6kart ( 45) a tenge
lycsukl6ra rogzitjiik menetrogzitovel bevont 
rogzitocsavarokkal (56) 

A rogzitocsavarokat 540-600 Nm nyomatek
kal huzzuk meg es kotozohuzallal (57) biz
tositsuk. 

470.00-14 

Section 245. 

Assembling the steering and the 
tie-rod arms 

Removing the arms 

For removing the pilot and tie-rod arms first 
remove the wire (57) then unscrew the lock bolt 
(56). Following this pull the arms off the stud 
bolts cemented with thread locker into the 
steering swivel. 

Reinstalling the arms 

The tie-rod arm and the steering arm ( 45) are 
locked on the knuckle with lock bolts (56) 
coated with thread locker. 

Tighten the lock bolts to 540-600 Nm torque 
and with wire (57). 


